
MISKINOPHOBIE Peur d’être dans le besoin 
 

Phobie non officielle, non reconnue 

Phobie non spécifique, non classifiée en tant que trouble anxieux défini dans le DSM-5  

 et la CIM-11 

 

En argot, miskine (ou meskine) est un mot d'origine arabe qui signifie « le pauvre » ou « 
malheureux ».  
Mot masculin :  Pauvre, malheureux, homme à plaindre. 
 
Il s'emploie de deux façons principales :  
soit pour exprimer de la pitié et de la compassion envers quelqu'un,  
soit pour se moquer d'une personne jugée pathétique ou pitoyable.  
 
Origine et Sens 

• Origine : Vient du mot arabe miskīn qui désigne une personne modeste ou dans le 
besoin. 

• Usage classique : Dire « miskine » pour plaindre un ami qui vient de vivre une galère 
(par exemple : perdre son téléphone). 

• Usage péjoratif : Dire « faire le miskine » pour accuser quelqu'un de simuler la 
victime ou de se comporter comme un « pauvre type ». 

• Lien avec le français classique : Ce même mot arabe a donné il y a très longtemps le 
mot français mesquin (qui qualifie un esprit étroit ou radin) en passant par l'italien et 
l'espagnol, mais le sens moderne de la rue a été emprunté plus récemment. 

 

Origine et double sens 
• La pitié : Il sert à exprimer de la compassion face à une situation malheureuse 

(exemple : « Il a perdu son bus, miskine ! »). 
• La moquerie : Il sert aussi à traiter quelqu'un de pathétique ou de « pauvre type » 

(exemple : « Il fait le malin mais il n'a rien, miskine »).  
 


